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By the end of this unit, Ss should be better at:
- understanding a writer’s purpose;
- exchanging information orally.
They should understand and be able to use:
- ways of giving advice. 
They should know and be able to use terms associated with websites such as:
frames, graphical buttons, navigation, search function, site maps, text links.   
Starter: 
Ex. 1. Give the class time to make individual lists. Then group them to compare their answers and try to reach agreement on the most important features. You can limit these to five to force discussion. Ask Ss to read out their lists.  
Reading:
Understanding the writer’s purpose.
Ex.3. This task is designed to encourage Ss to work out the writer’s purpose in writing before they read the text. If the writer’s purpose matches with that of the reader, the reader is more likely to benefit from the text. The samples of the text provided: Titles, Subtitles, Author information, Source and First paragraph are usually good clues to the whole text, not simply the writer’s purpose. A more complete picture can be gained from also reading the final paragraph. Encourage your Ss both to establish the writer’s purpose and to build up a quick picture of the text in this way to help them decide if a text will be useful to them. The task also serves as a pre-reading activity to prepare Ss for meeting the whole taxt in Task 4. A jigsaw reading activity but this time requiring Ss to make a summary rather than take notes. Let the As compare summaries with each other, likewise the Bs and Cs, before regrouping for Task 5. 
Voc.: FAQ – Frequently Asked Questions. 
Language work:
Giving advice.
The language work in this unit summarises different ways of giving advice, some of which may already be familiar to your Ss. Start by writing a simple instruction from the Task 4 text on the board.
1. Visit a few larger sites. Then illustrate alternative forms for expressing advice.
2. You should visit a few larger sites. Remind them that should  is a modal. Demonstrate negative and question forms.
3. I recommend you visit a few larger sites.
4. You had better visit a few larger sites. 
Elicit the implied threat in the use of had better. Ask Ss to complete the advice with a suitable warning. For example or you may make some silly mistakes. Elicit ways of making the advice more persuasive, for example by adding a reason. Use the Student’s Book example or one of your own. 
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Форма підсумкового контролю успішності навчання: 
2, 4 - семестри – залік.
5 – семестр - іспит
Засоби діагностики успішності навчання: 
Комплекти завдань для практичних занять, тестові контрольні роботи, індивідуальні завдання, завдання для самостійної роботи, бесіда, письмовий переклад.

